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Første kapitel


— Hej!

Jeg sænkede min avis og kiggede over kanten af den.

Det var en kvinde. Et nuttet, lille, lyshåret nummer.

— Døren stod åben, så jeg kom lige ind.

Hendes stemme var dyb og sløret. Den var let hæs. Hun smilede, og hendes mund trak sig op til en forførerisk bue.

— De har vel ikke noget imod, at jeg kommer ind.

— Det ku’ se ud, som om det er underordnet, hvorvidt jeg har noget imod det eller ej.

Hendes smil blev bredere. Hun trådte lige ind.

— Jeg går ud fra, at De er Larry Kent?

— Yep!

— Jeg hedder Dixie.

— Mig en fornøjelse. Hun var nu helt henne ved skrivebordet. Jeg opfangede den svage duft af hendes parfume. Der burde være en lov, der forbød kvinder at bruge den slags. De var farlige for deres omgivelser.

— Jeg ville gerne snakke med Dem, mr. Kent! sagde hun.

— Okay! Sæt i gang!

Hun så sig usikkert om et øjeblik. Så lod hun sig synke ned i kontorets bedste stol. Hun optrådte med en selvsikkerhed, der er egen for bondefangere og blondiner. Så lagde hun det ene ben over det andet.

Da jeg igen var i stand til at tænke klart, sagde jeg: — Er det en forretningssamtale?

— Hvad andet skulle det vel være?

— Umm! sagde jeg. Hvad andet?

Jeg skubbede min skrivebordsstol lidt tilbage og bøjede mig frem mod hende. Hun sad i øjeblikket og rettede på sit hår. Hun var iført en storblomstret sommerkjole, der gav hendes skuldre masser af bevægelsesfrihed. Jeg spekulerede på, om den slags ikke førte til reumatisme i en ret tidlig alder. Meget dækkede den ikke.

— Jeg er striptease-artist! sagde hun så.

Jeg stirrede på hende. — Og det her var et professionelt besøg, sagde De?

Hun lo, men ikke synderligt overbevisende.

— Åh, jeg er ikke kommet for at søge arbejde eller noget i den retning!

— Ikke?

— Det var snarere ment som en oplysning — så De vidste, hvem det var, De havde for Dem.

— Jeg skal prøve på at huske det. Jeg rakte hånden ud efter mine cigaretter, tændte en og kastede tændstikken i retning af askebægeret.

— Jeg har tidligere arbejdet som stripteaser; men jeg kommer her som repræsentant for en af de virkelig indflydelsesrige mænd i New York! sagde hun. Hans navn er Felix Baumer.

— Nå?

Hun skiftede stilling og svingede atter det ene ben over det andet.

Jeg sendte et røgslør ud for at kunne holde tankerne samlet om den foreliggende opgave. Hun fortsatte:

— Felix Baumer er en stor mand inden for boksesporten. En promotor, mr. Kent.

— M-hm!

— Han vil meget gerne have Dem til at påtage Dem en opgave, mr. Kent!

— Hvad slags opgave?

Hun løftede sin lille taske, sad og stirrede tankefuldt på den et øjeblik og sagde så: — Det kan Felix meget bedre selv forklare Dem. Han vil have, at De skal ringe til ham.

— Såh?

— Han bad mig bare tage herover og se Dem lidt an! Hun lo igen — en lille, nervøs latter. Den lød ikke godt. Det lød, som om hun havde en dårlig sam vittighed. — Tror De, det ville interessere Dem?

— Jeg kunne godt tænke mig at vide lidt mere om det.

— Mr. Kent — har De nogen sinde hørt om Reno?

Det var for varmt i vejret til morsomheder. — Jeg er ugift, sagde jeg.

Hun smilede skævt.

— I dette tilfælde er det ikke skilsmissebyen, men en professionel bokser, der er tale om. Forstår De — en af vore boksere.

Jeg kunne ganske svagt erindre at have set navnet i en avisoverskrift et eller andet sted for nylig.

— Nåh, denne Reno er altså en af Baumers boksere?

— Netop, mr. Kent. En af de bedste. Han er ret ny i faget; men Felix siger, at der er stof til en kommende verdensmester i ham.

Jeg smilede skævt. — Jeg skal lade en advarsel falde til Marciano.

Kvinden bøjede sig frem.

— Det er alvor, mr. Kent. Felix vil have, at De skal påtage Dem en ganske speciel opgave i forbindelse med Reno. Han ... han er villig til at betale Dem et godt salær. Hvad siger De til det, mr. Kent?

Jeg trak på skuldrene. — Lige i øjeblikket ville jeg hellere en tur til Long Island. Hvor meget?

Hun snappede ivrigt efter vejret. — Så vil De altså gøre det?

Jeg maste cigaretten ud i askebægeret. — Gøre hvad?

— Jeg mener ... bare ringe til Felix til at begynde med ... bare for at vise ham, at De er ... hm ... interesseret ...

— Selvfølgelig er jeg interesseret. I penge! Sig til Baumer, at han kan ringe til mig. Mit telefonnummer står i bogen.

— Men ...

Jeg rejste mig op og så ned på hende.

— Jeg forstår ikke rigtigt, hvad De i det hele taget kommer for. Skal De blødgøre mig?

Hun kunne ikke møde mit blik. — Jeg ... jeg forstår ikke, hvad De mener. Men jeg synes, De er vældig spændende.

— Glæder mig! sagde jeg tørt. Og hvorfor er De så kommet?

— Som jeg sagde, skulle jeg først lige se Dem an.

— Såh?

Hun rejste sig op og glattede med hånden nogle af kjolens folder ud. Hendes mascaraede øjenvipper gled op og ned.

— Det glæder mig, at du vil lege med — Larry!

I næste nu var hun forsvundet ud af døren. Jeg kunne høre, at hendes hæle smækkede med gangens fliser. Jeg satte mig ned igen. Heden var trykkende.

Jeg samlede avisen op og prøvede på at koncentrere mig om den. Så opgav jeg det og kastede den fra mig. I stedet rakte jeg hånden ud efter telefonen og ringede til Miggs Delaney på Gazette’s redaktion.

— Hvem er Reno? spurgte jeg.

— A hva’?

— Se her, Delaney, sagde jeg. Nok er det varmt men ...

— Du kan sige det igen uden at overdrive. Vi er nødt til at pakke rotationspressen ind i is for i det hele taget at kunne holde ud at være i nærheden af den. Hvad er det, du vil?

— Jeg har hørt, at der skulle være en sværvægtsbokser ved navn Reno. Siger det navn dig noget?

— Næh! sagde Delaney. Jo, nu har jeg det for resten. Reno! En overvokset sværvægter. Bygget omtrent som en bulldozer. Hvorfor sagde du ikke det med det samme?

— Hvordan er hans chancer? spurgte jeg.

— Aner det ikke! svarede Delaney åbenhjertigt. Han har en ganske pæn triumfliste. Han stoppede Panelli i tredie omgang i sidste uge ...

— All right, sagde jeg. Hvor meget betyder det?

— En kamp mod Kid Lavart. Og hvis han slår Lavart, har han en chance for en kamp mod Boy Bannister. Og så skulle han have en chance for de helt store kampe. Hvorfor? Har du fået tilbudt et fordelagtigt væddemål?

— Hvor kommer han fra? spurgte jeg.

— Reno? Fra Nevada, selvfølgelig. Fra et eller andet sted ude bag fjerde kartoffelrække. Det er i det mindste, hvad hans publicity-manager fortæller. Guderne må vide, om det er sandt. Disse publicity-folk er så fulde af løgn, at man ikke en gang kan tro på det modsatte af, hvad de siger. Og sikken et navn, de har fundet på til ham. Reno! Øv! Det næste bliver vel, at de vil have, at han skal bokse i højhælede støvler og sombrero. Bare for at få sit billede i avisen.

— Er det alt?

— Gå ad helvede til! Delaney lød irriteret. Jeg var midt i et spændende pokerspil.

— Så har du da sparet de penge. Hvad ved du om Felix Baumer?

— Det her kommer til at koste dig mindst en halv flaske whisky! Du spilder min tid. Baumer er boksepromotor. Det må selv du vide!

— Okay, okay — hvor stor er han?

— Åh, han er på vej op. Han er en lus.

— Såh. Og nu er han altså manager for en kommende verdensmester? Rigtigt?

— Aner ikke, hvem der er manager for den bondeknold. Han har ikke været her så længe. Men hvis det er Baumer, der står bag ham, så kan du holde din sidste klink på, at han enten er en guldmine eller det rene svindel.

— M-hm! Okay, måske ses vi en dag, Delaney!

— Du kan bande på, at vi ses. Jeg er færdig ved syv-tiden, og så kan du få lov til at gi’ en stribe drinks.

— Måske! lovede jeg. I hvert fald ringer jeg til dig.

Jeg lagde røret på. Så lænede jeg mig tilbage i stolen og tændte en frisk cigaret. Forretningerne gik i øjeblikket så sløjt, at det ligefrem gjorde ondt. Så kimede telefonen pludselig. Jeg rakte hånden ud efter den. En mandsstemme knitrede som et maskingevær i røret:

— Larry Kent? Glæder mig, at De vil arbejde for os, mister. Mød mig i Savarin’s bar om ti minutter!

— Lige et øjeblik, bed jeg ham af. Hvem taler jeg med?

— Felix Baumer. Dukkebarnet har lige fortalt mig, at De var parat til at samarbejde. Det glæder mig, at De er så fornuftig. Om ti minutter i Savarin ...

— Lad os sige om en time! bed jeg ham af.

— Hov-hov ... jeg sagde ...

— Jeg sagde om en time!

Jeg lagde røret på.

Så tog jeg avisen og bladede hen på sportssiden. Der var et billede af Reno i træningslejren i Camp Wex i den nordlige del af staten New York. Billedteksten antydede i forsigtige vendinger, at han var ved at træne til en kamp mod Kid Lavart. Det var en meget forsigtig formuleret billedtekst, der hverken sagde det ene eller det andet. Det kunne se ud, som om sportsjournalisterne, der ellers vidste alt om alle, ikke rigtigt ville vove sig for langt ud i dette tilfælde. Ikke endnu i hvert fald.

Han så enorm ud på billedet. I hvert fald var han et halvt hovede højere og adskillige skuldre bredere end den sparring-partner, han var fotograferet sammen med. Han var temmelig sydlandsk af udseende med stridt, næsten blåsort hår. Hans ansigt så sammenbidt og koncentreret ud. Men han så ikke ud til at have opfundet den dybe tallerken.

Jeg lod avisen falde i papirkurven og gik hen til kartoteksskabet for at sikre mig, at der stadig var et par flasker whisky i reserve for eventuelt påkommende tilfælde. Så tog jeg min hat og gik ud. Jeg kæmpede mig frem gennem de kvælende hede gader, til jeg omsider nåede Carl’s Bar. Carl selv stod bag baren. Han hilste mig med et medfølende blik på min gennemblødte skjorte og begyndte at skovle isklumper op i et glas. Carl’s Bar var som et isafkølet paradis efter den trykkende varme ude på gaden.

Over kanten af min anden isafkølede whiskysjus sagde jeg: — Kender du noget til Savarin?

— Naturligvis, mr. Kent. Et pænt sted.

— Kender du nogen der?

— Jeg kender dem alle, mr. Kent. Det er jeg simpelthen nødt til.

Jeg nikkede, bestilte en drink til og lod den sive ganske langsomt ned i små slurke. Omsider sagde jeg:

— Hvem er bartender der?

— En fyr ved navn Relke. En af mine gode venner. Skal De derover, mr. Kent?

— Yep! sagde jeg. Kender du noget til boksning, Carl?

— Selvfølgelig. Har De et godt tip til mig?

— Hvad mener du om den nye stjerne fra Nevada?

— Reno? Han havde i det mindste straks manden placeret. — Tjah ... det ved jeg faktisk ikke. Han er en ukendt størrelse indtil videre. Han har jo ikke haft så mange chancer til at vise, hvad han duer til, siden han kom til N’York!

— Men han havde en pæn triumfliste ude vestpå?

— Vestpå? Carl rystede eftertænksomt på hovedet, idet han ganske mekanisk begyndte at pudse løs på en indbildt plet på bardisken. — Det ved jeg ikke rigtigt, hvad jeg skal sige til, mr. Kent. Han havde en ganske god tourné ned gennem Midtvesten, gennem Kalifornien og helt igennem til Florida.

Jeg skyllede den sidste rest af min drink i mig.

— Måske har jeg hørt forkert! sagde jeg. Måske duer han virkelig til noget.

Carl trak på skuldrene. — Det er for tidligt at sige noget om det endnu, mr. Kent. De ved selv, hvordan det er med boksere — især sværvægtere. De bliver opreklameret som bare pokker, og alle er enige om, at man nu har fundet den kommende verdensmester, og så ... tjah, så får de en kamp i Madison Square Garden og bliver tromlet flade. Det er lige så sandsynligt, at denne Reno bare er en til af dem, der lige netop ikke var skrap nok.

— Det er muligt. Under alle omstændigheder skal det blive spændende at se.

Jeg købte en pakke cigaretter af Carl og bad samtidigt om en æske tændstikker. — Min lighter er gået i strejke. Den er sandsynligvis tørlagt.

— Det er den ikke ene om, var Carls tørre kommentar.







Andet kapitel


Han var lille og spinkel med et lille, sort overskæg, der nærmest klamrede sig fast til hans overlæbe, som var det klar over, at det var en ren fejltagelse, at det var havnet her. Hans hovede var så skaldet som et nypillet æg, men øjenbrynene var tunge og buskede. Han kom hen over gulvet mod mig, som havde han stålfjedre i skoene.

Jeg vidste, det måtte være Baumer, før han endnu havde åbnet munden.

— Mr. Kent?

— Yep!

Han gled op på en barstol ved siden af mig. Vi var praktisk talt alene i lokalet, men Baumer sagde — Vi kan tale mere uforstyrret sammen henne i en af båsene derovre.

Jeg trak på skuldrene, tog mit glas og fulgte efter ham. En tjener viste os til rette. Baumer bestilte en Tom Collins.

— Sikken en varme. Han fiskede et lommetørklæde på størrelse med et mindre lagen frem og tørrede sveden af sin skaldede isse. Små sveddråber sprang øjeblikkelig frem på hans skaldede isse igen, som havde han tørret sig med en fugtig svamp.

Jeg kunne mærke, hvordan hans små, stikkende, sorte øjne ligefrem borede sig ind i mig.

— De er stor!

— M-hm!

— Det kan være, det er meget godt! sagde Baumer tørt. Tjeneren kom med hans drink. — Vil De have en drink til af det samme, De har der?

— Der er tid nok.

Tjeneren forsvandt igen. Baumer nikkede til mig og drak støjende. Så stillede han glasset fra sig med et lille smæld og bøjede sig frem over bordet.

— Det ku’ se ud, som om De har gjort et stort indtryk på Dixie.

— Såh?

— Er De fri, så De kan påtage Dem dette job?

— Jeg aner ikke en gang, hvad det drejer sig om endnu.

Baumer sagde i et tonefald, som ventede han, at det skulle imponere mig: — Jeg kan begynde med at fortælle Dem, hvad De får for det. Fem hundrede stærke! Hans ansigt røbede hans skuffelse over, at jeg ikke lod til at blive helt så imponeret over summen, som han selv var. — Det er en hel masse penge, mister!

— Vel er det så! smilede jeg. En masse penge, hvis alt, hvad jeg skulle gøre, var at tømme dette glas i mindre end tre slurke. Det er ikke helt så flot, hvis jeg for at få dem skal sprænge Fort Knox i luften.

— Jeg kan se, De har en humoristisk sans! Baumer smilede bredt og gav tegn til tjeneren.

— Skal jeg fortælle Dem, hvad jeg mangler? spurgte jeg.

Han så på mig og løftede spørgende et øjenbryn.

— Tålmodighed! sagde jeg. Han smilede afvæbnende.

— De vil vide, hvad det her drejer sig om, eh? Tjeneren var der som en trold, der dukker frem af en æske. — Det samme, tak! Baumer gjorde en lille kunstpause. Da tjeneren atter var uden for hørevidde, fortsatte han: — All right, jeg vil lægge kortene på bordet. De ved, at jeg er manager for Reno?

— Yep!

— Og jeg kan fortælle Dem noget mere om Reno. Han er den fremtidige verdensmester.

— Såh?

— De lyder ikke videre imponeret?

— Fortæl mig, hvorfor jeg skulle det?

Tjeneren var der igen med vore drinks. Baumer betalte. Tjeneren var lille og mørkhåret og blev ved med at se på mig med et blik, som bebrejdede han mig det selskab, jeg var faldet i. Ovre ved baren stod Relke, chefbartenderen, og holdt øje med os. Jeg havde haft lejlighed til at veksle et par ord med Relke, inden Baumer viste sig på arenaen. Jeg var en af Carl’s venner, og det var noget, der ikke havde undladt at gøre et vist indtryk på Relke.

Baumer var ved at kaste sig ud i sin store enetale. Han sad helt fremme på kanten af sin stol og lænede sig så langt frem, at han var lige ved at røre ved min kind med sin lille, spidse næse.

— Reno har mange venner — gode venner. Vi kan se, når en mand har det i sig, der kræves af en kommende verdensmester. Han er ikke alene skrap — han er super-kolossal!

Jeg nippede til min drink og nikkede ligegyldigt.

— Han har venner! gentog Baumer. Men han har også fjender.

— Det sker selv i de bedste familier!

Det syntes at standse ham et øjeblik. Så tog han fat igen.

— Det er en historie, der går mange år tilbage i tiden. Reno kom til at træde en fyr over tæerne, og denne fyr har aldrig glemt det. Så nu, hvor Reno er på vej op ad rangstigen, dukker han frem igen i håb om at tjene en dollar eller to på en nem måde. Han har forsøgt at hægte sig på Reno og gøre livet til et helvede for ham.

— Hvor meget forsøger han at presse ham for?

Der gled en smertelig trækning hen over Baumers væsellignende ansigt.

— Jeg sagde ikke, der var pengeafpresning med i spillet, mister.

— Læg kortene på bordet og lad mig se dem, Baumer!

Han kneb læberne sammen. Så sagde han: — Denne fyr irriterer os. Og vi kommer til at optræde diplomatisk, hvis vi vil have ham rystet af. Det bliver Deres opgave, Kent.

— Såh?

Han fugtede sine læber. Så brast det ud af ham:

— Vi vil have Dem til at kontakte den fyr og købe ham ud.

— Bare sådan uden videre?

— Det vil ikke blive vanskeligt — for en udenforstående! sagde Baumer. Men ... på grund af den skade, en mindre favorabel avisomtale kunne volde Reno, må vi behandle fyren med fløjlshandsker. Vi har prøvet et par småting, men det har været som at løbe panden mod en mur indtil nu. Så var der et lyst hovede, der foreslog, at vi skulle sætte os i forbindelse med Dem, Kent.

— Nå?

Larry Kent, sagde den pågældende, er en fyr, der kan ordne den lille affære i et snuptag, og han er en fyr, der ikke stiller for mange spørgsmål. Det eneste, der betyder noget for ham, er, at han får sit salær. Han er også i stand til at slå fra sig, hvis denne forbandede pengeafpresser skulle prøve på at ...

— Så kom dog til sagen, mand!

Han greb efter sit glas som en druknende ville gribe efter et redningsbælte.

— De vil kunne gøre det så let, som at klø Dem selv i nakken, mister. Alt, hvad De behøver at gøre, er at tage pengene, som vi giver Dem — De ser, vi stoler fuldstændig på Dem — og opsøge denne fyr på hans hotel. De kan fortælle ham, at Reno beklager; men han har i øjeblikket ikke tid til at forny det gamle bekendtskab. Samtidigt har han ikke råd til at skaffe sig for mange fjender på halsen, så han er parat til at betale ham et tusind ...

— Tusind stærke, eh? Den fyr må vide en del!

— Han forlanger fem! sagde Baumer bistert. Det er selvfølgelig fuldstændig hen i vejret. Han bøjede sig frem i stolen igen, og jeg trak mig lidt tilbage, idet en duft af hvidløg ramte mig lige i ansigtet. — De betaler ham disse tusind dollars og viser ham den nærmeste vej, der fører ud af byen. Det er det hele!

— Nå, er det det?

— Og for det får De fem hundrede stærke! For helvede, mand. Jeg ville ønske, jeg var så ung som De, og kunne tjene mine penge lige så hurtigt.

— Og hvem er så denne fyr? spurgte jeg koldt.

— Nej, stop en halv! De vil vel ikke have, at jeg skulle fortælle Dem det hele, før vi har aftalen i orden?

— Jo.

— Den går ikke, mister. Giv mig Deres ord på, at De vil gøre det, så skal jeg nok fortælle Dem det hele. Jeg har pengene her i min tegnebog, og så snart ...

— Spring alt det sludder over! bed jeg ham af. Hvem er fyren?

— Kent ...!

— Vil De have, at jeg skal opsøge Miggs Delaney eller en af de andre store sportsjournalister og bede ham finde ud af, hvad det egentlig er for noget smuds, en eller anden holder over hovedet på denne Reno, som i øjeblikket gør sig håb om de helt store kampe i Madison Square Garden?

Han blev helt kridhvid i ansigtet.

— De ville da ikke sælge mig, Kent!

— Hvem er fyren?

— Kent! Hvis De prøver på at snyde mig ... hvis De opsøger denne fyr og prøver på at slå en handel af med ham ...

Min højre hånd skød frem over bordet og lukkede sig om hans butterfly. Jeg klemte til, og hans øjne sprang frem i deres huler.

— Jeg bryder mig ikke om Deres facon, Baumer!

Han åbnede munden for at sige noget, og mit greb løsnedes. Han fik noget i den gale hals og var ved at kvæles.

Relke forlod sin plads bag baren og kom hen imod os.

— Generer den herre Dem, mr. Kent?

— Nej! sagde jeg. Vi sad bare og diskuterede verdenssituationen!

Relke forsvandt igen.

Baumer tørrede sveden af sit ansigt med lommetørklædet. Hans hænder skælvede. — De skulle ikke optræde sådan over for mig, mister ...!

Jeg rejste mig.

— Det glæder mig ikke det mindste at have gjort Deres bekendtskab!

Han greb fat i min arm. Jeg blev stående og så ned på ham.

— Var der noget, De ville sige?

— Denne fyr ... hans navn er Palfrey!

— Virkelig?

— Wilbur J. Palfrey. Jeg ... jeg har hans adresse her. Han fiskede en ikke helt proper papirlap frem og stak den i hånden på mig. — Det vil forhåbentlig overbevise Dem om, at vi stoler på Dem. Og jeg er parat til at betale Dem halvdelen af Deres salær forud ...

— De skylder mig ikke en cent! sagde jeg koldt. Jeg kastede et blik på adressen, der stod kradset ned på papiret med ubehjælpsomme bogstaver. — Hvor kommer denne Palfrey fra? Nevada?

— J-ja! Baumer nikkede nervøst. En gammel ungdomskammerat af Reno ...

— Hvad kaldte Reno sig dengang?

— Ja det ... det er noget, som jeg ikke kan fortælle Dem, Kent. Det ... det er et af Renos ømmeste punkter. Vi vil ikke have, at det skal sive ud.

Jeg slog det hen. — Hvilke kontakter har De tidligere forsøgt at optage med denne Palfrey?

— Ingen! Han vred sig på stolen. Se her, Kent, hvis De vil sætte Dem ned igen, kan vi diskutere detaillerne ...

— Hvad er det, han holder over hovedet på Reno?

— Åh, det ..

Jeg bøjede mig frem. Ganske dæmpet sagde jeg: — Hvem er det, han har dræbt?

Baumer lo højt og unaturligt.

— Dræbt? Reno har skam ikke dræbt nogen. Ikke det, jeg ved af. Ok, Vorherre bevares, det er slet ikke sådan noget. Det er bare en ungdommelig ubetænksomhed, som ikke desto mindre ikke ville se så forfærdelig godt ud, hvis aviserne fik fat i historien.

— De mener altså, at enhver avisomtale vil være udelukket, hvis blot De får stoppet et tilstrækkeligt stort bundt sedler i munden på Palfrey?

— Det var i hvert fald vort håb. Det glæder mig, at De er kommet til fornuft ...

— Hvordan kan det så være, De har taget den mulighed med i Deres betragtninger, at han måske vil spille stærk mand? bed jeg ham af.

— Han har optrådt ualmindelig uforskammet lige siden han kom. Så vi regnede med, at det nok ville være bedre, hvis vi fik en udenforstående til at optage kontakten med ham ... en mand af Deres kaliber, Kent ...

— Yep! sagde jeg. Jeg tror nok, jen kan se hele tegningen.

Jeg krammede papiret, han havde givet mig, sammen til en lille kugle og knipsede den lige i ansigtet på ham.

— Jeg har ikke lyst til at lege med, Baumer! sagde jeg.

Han kom på benene i et spring.

— Hov, lige et øjeblik ...!

— Jeg sagde, at jeg ikke har lyst til at lege med! bed jeg ham af. Jeg bryder mig ikke om den slags beskidte affærer — hverken nu eller nogen sinde! Hvis De vil have lukket munden på denne Palfrey eller hvad han nu hedder, så kan De engagere en professionel gunman. Men jeg går ikke Deres beskidte ærinder.

— De kan ikke behandle mig på den måde, Kent ...

— Ikke det?

— Karsh vil blive godt gal, når han ...

Jeg var allerede på vej bort fra bordet. Nu standsede jeg og svingede rundt.

— Karsh?

— Rudy Karsh! De har måske hørt navnet?

Det havde jeg ikke. Jeg sagde: — Hvad skal det forestille, Baumer. Prøver De på at skræmme mig?

Han sank noget; men sagde alligevel i et forholdsvis brøsigt tonefald: — Rudy Karshs navn skulle ellers være nok til at få de fleste til at betænke sig to gange. Jeg skal ikke skjule, at han har en ganske anselig kapital anbragt i Reno. Han vil ikke bryde sig om at blive fejet af på den måde.

Jeg langede en hånd ud og fik et solidt tag i hans jakkeopslag. Han vred sig som en orm, der mærker krogen, og kastede et fortvivlet blik omkring sig. Relke stod fuldstændig ubevægelig omme bag baren og stirrede ud i den tomme luft, som havde han overhovedet intet bemærket.

— Så har jeg en besked, du kan give Rudy Karsh, sagde jeg bistert. Du kan fortælle ham, at jeg er en af dem, han ikke kan skræmme — hverken idag eller nogen anden dag. Skrub så af med dig og se, om du måske kan få solgt din lusede boksers problemer til en anden.

Jeg slyngede ham fra mig. Han faldt, kom på benene igen og vendte sig om, som ville han sige noget; men syntes at betænke sig og styrtede i stedet hen mod døren.

Relke kom frem fra sin plads bag baren.

— Man kommer s’gu ud for alle mulige slags mennesker her i Manhattan.

— Yep! sagde jeg. Hvad mener De i øvrigt om Renos chancer for at erobre verdensmesterskabet?

Relke lagde panden i tænksomme folder.

— Jeg ved det faktisk ikke, mr. Kent. Det er muligt, Reno har noget, som de andre ikke har. Han har i hvert fald en imponerende række sejre bag sig. Og dog ...

— Yep! sagde jeg. New York er overfyldt med fyre, der hver for sig troede, de var noget ganske for sig, indtil de havde prøvet at kæmpe i Madison Square Garden!




Tredie kapitel

Varmen fik luften til formelig at sitre i gaderne. Asfalten føltes blød som smør, når man trådte ud på den. Kvindernes kjoler klæbede til dem og afslørede, at de havde det mindst mulige på indenunder. Rundt omkring gjorde folk, hvad de kunne, for at blive afkølet, alt efter deres alder og temperament. De ældre sad så ubevægeligt som muligt i de bedste stole, de kunne finde inde i skyggen, medens børnene sloges omkring iskioskerne elle om der brandhaner, der var blevet åbnet og som nu sendte deres vandstråler ud over gaderne. Manhattan nærmede sig ganske langsomt kogepunktet.
Shelbourne Hotel så billigt og fattigfint ud fra gaden med dets smalle facade og den pinligt renskurede, men meget spartansk møblerede forhal. Jeg gik over mod portierdisken, og en fedladen fyr med et par kolde, fiskeagtige, helt lyseblå øjne, rejste sig fra en stol bag disken.
— Palfrey! sagde jeg. Er han hjemme i øjeblikket?
— Det er muligt.
— Prøv en gang at se efter.
— Hvem ønsker at tale med ham?
Jeg lænede mig ind over disken. — Er Palfrey hjemme eller ikke?
Han fugtede sine læber. Så skottede han ned til siden. Jeg gættede på, at han havde enten en pistol eller en gummiknippel liggende parat inde under disken.
— Du prøver vel ikke på at gøre dig kostbar, hva’? spurgte jeg.
— Se her, mister ...
— Hvad skal jeg se?
— Åh, ad helvede til med det hele! fnøs portieren. Lad ham selv se sine besøgende an. Han pegede med tommelfingeren hen mod nøglebrædtet. — Nummer 29 — og han er hjemme!
Jeg blev stående. — Er det Palfrey, der har bedt dig om at opholde eventuelle besøgende?
— Jeg fortalte Dem, han var hjemme, mister. Jeg behøver ikke at holde noget foredrag om, hvorledes jeg passer mit arbejde.
— Du har et godt arbejde, kammerat! riposterede jeg. Et meget godt arbejde. Se til, at det ikke stiger dig til hovedet!
Henne ved elevatoren vendte jeg mig om og så tilbage. Som jeg havde forudset, havde han travlt med hustelefonen.
Jeg tog elevatoren op til anden sal og gik ned ad gangen til værelse nr. 29. Løberen, der dækkede gangens gulv, var tyndslidt, og der hang en hospitalsagtig duft af karbol i luften. Jeg standsede op ud for døren og bankede på. Indefra sagde en nasal stemme: — Den er åben!
Jeg løsnede min kaliber 38 i skulderhylstret. Så trykkede jeg håndtaget ned og skubbede døren op, men sørgede for selv at blive stående udenfor.
Fyren derinde ventede også.
Jeg strakte forsigtigt en fod frem og sparkede døren op. Den svingede helt tilbage og ramte et eller andet blødt med et dæmpet bump. Jeg kunne ikke lade være med at smile. Troede den fyr virkelig, at jeg ville falde for så mosgroet et trick.
— Pas på, De ikke bliver forkølet, Palfrey! sagde jeg. Gennemtræk er usundt.
Omme bag døren lød hans stemme dæmpet. — Hvem er De?
— Navnet er kendt.
Han dukkede frem bag døren som en trold, der springer frem af en æske. Han var ung med begyndende skaldethed, et stort, rundt fuldmåneansigt og stelløse briller. Hans habit var skræddersyet; men både den farvestrålende skjorte og slipset osede langt væk af fjerde kartoffelrække.
Han havde sin højre hånd begravet i jakkelommen.
— Og hvad kan jeg gøre for Dem?
Han smilede; men smilet nåede ikke hans øjne.
— Wilbur J. Palfrey? spurgte jeg.
— Det er mit navn! Han trådte et skridt nærmere, men gjorde ikke mine til at trække hånden op af jakkelommen. — Er De Larry Kent?
Jeg nikkede.
Han sagde: — Jeg har set et billede af Dem i et af vore blade derhjemme.
— M-hm!
— Hvad vil De mig, Kent?
— Veksle et par ord med Dem.
— Måske føler jeg ikke trang til at snakke lige nu.
Jeg trådte ind i værelset og han reagerede omgående.
— Jeg advarer Dem ...
— Lad være med det! Jeg sparkede døren i bag mig. — Jeg går ud fra, at portieren allerede har ringet op og fortalt Dem, at jeg var på vej op.
— Og hvad om han har?
Jeg nikkede hen mod den hånd, som han stadig holdt dybt begravet i jakkelommen. — De har forhåbentlig tilladelse til at bære den pistol?
Palfrey smilede — et skævt, anstrengt smil.
— Jeg behøver ingen tilladelse, mister. Jagtsæsonen er åbnet.
Jeg så på ham. — For hvad slags vildt?
— Stinkdyr!
— Tænker De på noget specielt dyr, eller er det bare racen som helhed?
— Se her, Kent. .
— Yep! Jeg ser. Hvem er det, De er ude efter, Palfrey?
— Hvad rager det Dem?
Jeg gik hen over gulvet og lod mig synke ned i den ene af værelsets to stole. Værelset var lille og der hang en indelukket, muggen duft ved alt, som havde der ikke været luftet ud i flere måneder. Palfreys kuffert lå på sengen. Den stod åben; men det så ikke ud, som om han havde været ved at pakke.
— Og hvad er så alt det her med Reno? spurgte jeg.
Der gik en lille trækning hen over hans usunde, gustenblege ansigt. Et øjeblik var det, som om han ikke havde hørt spørgsmålet. Så snerrede han: — Nå, der slap det altså ud. Så havde jeg altså ret lige fra begyndelsen.
— Med hensyn til hvad, Palfrey? spurgte jeg.
Han skattede hen med døren, så flåede han pludselig skyderen frem. Jeg så, det var en af disse her seksløbere, man ser cowboys bruge på film. Den så ud til at være af en imponerende kaliber.
— Denne her vil sørge for at sige alt, hvad jeg har at sige til Dem! hvæsede han. Sid stille, Kent, eller jeg gennemhuller Dem!
Jeg løftede et øjenbryn. Så sagde jeg: — Man siger her på disse kanter, at Reno er på vej til verdensmestertitlen.
Han fnøs. Han havde svært ved at holde seksløberen stille. Jeg havde en kildrende fornemmelse i nakkehårene, medens jeg så, hvordan det tunge våben dansede op og ned i hånden på ham. Palfrey sagde irriteret:
— Arh, det ligner de bladsmørere. De er parat til at skrive hvad som helst, blot man stikker dem en halvtredser. Hvem pokker tror de, de narrer? Goff har s’gu ikke en chance for at blive verdensmester, med mindre han levede lige så længe som Metusalem og alle de andre boksere gik hen og døde af alderdom.
— Goff, eh? sagde jeg.
Jeg så ham misse nærsynet med øjnene bag de svære brilleglas.
— Homer Goff! sagde han så. En gang i tiden postekspedient i Judson, Nevada. Nu bedre kendt som Reno, »Tornadoen fra Nevada«! Tornado — åh, gå ad helvede til!
Fyren begyndte pludselig at interessere mig. Jeg sagde:
— Jeg har et forslag at gøre Dem, Palfrey. Hvad om De lagde den kanon fra Dem, inden De blev træt i armen, så gi’r jeg en drink!
— Rend og hop! Hans stemme var barsk. Våbnet i hans hånd holdt op med at danse op og ned. — De har sendt Dem herover, Kent. Jeg ved det. De prøver på at købe mig ud. Men jeg har ikke i sinde at lade mig købe ud. Det kan De gå hjem og fortælle dem fra mig. Skrub så af, inden jeg gennemhuller Dem!
— Novra, De lyder vel nok skrap! sagde jeg med et grin. Hvor har De læst den sætning?
— Rejs Dem op! snerrede han.
— S’gerne! Jeg rejste mig dovent. Han stod knapt fire fod fra mig. Jeg lod min højre hånd hvile på stoleryggen. — De er overnervøs sagde jeg. Hvorfor slapper De ikke af? Jeg trådte forsigtigt et halvt skridt frem. Samtidig svingede jeg stolen i en vid bue ud til siden. Ganske instinktivt fulgte hans blik bevægelsen. I det samme kastede jeg mig sidelæns og sparkede ud. Min tunge, firkantede støvlesnude ramte ham lige under knæskallen. Han udstødte et brøl. Seksløberen i hans hånd gik af, og kuglen pløjede sig vej gennem luften, hvor mit hovede havde været for brøkdelen af et sekund siden.
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